


د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



هِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حٌِمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृपाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



رِكَ، ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 خَابَ ال

Those who come to anyone other than You 

have really gone wrong. 

khaba alwafidwna `alai ghayrika, 

ا  ا مید ہوئے تیرے غیرکی طرف جانے و ا لے 

 

 ن

नाउम्मीद हुए तेरे ग़ैर की तरफ़ जाने वाऱे, 

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



كَ، 
َ
ضُونَ إلّا ل مُتَعَرِّ

ْ
 وَخَسِرَ ال

Those who visit anyone other than You 

have missed the right way. 

wakhasira almuta`arriduna illa laka, 

 گھاٹے میں ر ہے تیرے غیر سے سوا ل کرنے و ا لے 

घाटे में रहे तेरे ग़ैर से सवाऱ करने वाऱे,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



ونَ إلّا بِكَ، مُلِمُّ
ْ
 وَضَاعَ ال

Those who depend upon other than You 

have lost except those who depend upon 

You 

wada`a almulimmuna illa bika, 

 جانے و ا لے تباہ ہوئے تیرے غیر کے ہاں

तबाह हुए तेरे ग़ैर के यहााँ जाने वाऱे,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُوْتَجِعُونَ إلّا مَنِ اهْتَجَعَ  
ْ
وَاَجْدَبَ ال

 فَضْلَكَ،
Those who have recourse to other than Your 

favors will have lived in poverty except 

those who have recourse to Your favors, 

wa-ajdaba almuntaji`una illa man intaja`a fadlaka, 

 ی طلب کرنے و ا لے 

 

 قحط کاشکار  ہوئے تیرے فضل کے غیر سے ر و ر

क़हत (सूखा) में पड ेतेरे फज़ऱ के ग़ैर से रोज़ी तऱब करने वाऱे,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



اغِبٌِنَ،   بَابُكَ مَفْتُوحٌ لِلرَّ
Your door is always open for those who 

desire for You. 

babuka maftuhun lilrraghibina, 

ھلا ہے 

ک

 تیرا  د ر  ا ہل ر غبت کیلئے 

तेरा दर अहऱे रगबत के लऱये खुऱा ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



الِبٌِنَ،  رُكَ مَبْذُولٌ لِلطَّ ٌْ  وَخَ
And Your wealth is always available for 

those who seek it. 

wakhayruka mabdhulun lilttalibina, 

ھلائی طلب  گار و ں کو بہت ملتی ہے 
 
ب

 تیری 

तेरी भऱाई तऱबगारों क़ो बहुत लमऱती ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



ائِلٌِنَ،   وَفَضْلُكَ مُبَاحٌ لِلسَّ
And Your favors are always obtainable for 

those who ask for them. 

wafadluka mubahun lilssa’ilina, 

 تیرا  فضل سا ئلوں کیلئے عام ہے 

तेरा फज़ऱ सायेऱों के लऱये आम ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مِلٌِنَ، 
ٓ
لُكَ مُتَاحٌ لِل ٌْ  وَهَ

And Your rewards are accessible for those 

who hope for them. 

wanayluka mutahun lilamilina, 

 ا و ر  تیری عطا ا مید و ا ر و ں کیلئے ا  ماد ہ ہے 

और तेरी अता उम्मीदवारों के लऱये अम्मादा ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



 وَرِزْقُكَ مَبْسُوطٌ لِمَنْ عَصَاكَ، 
And Your sustenance is extended for even 

those who disobey You. 

warizquka mabsutun liman `asaka, 

ر ا و ا ں ہے 
ف
ر مانوں کیلئے بھی 

ف
ا 

 

 ق ن

 

 تیرا  ر ر

तेरा ररज्कक़ ना'फरमानों के लऱये भी फ़रावान ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُكَ مُعْتَرِضٌ لِمَنْ هَاوَاكَ،
ْ
 وَحِل

And Your forbearance is reachable for even 

those who antagonize You. 

wahilmuka mu`taridun liman nawaka, 

 ر  و  عیاں ہے 
ہ
ا 

 

ر د ن ا ر ی د شمن کے لیے ظ
ب 
 تیری 

तेरी बुददबारी दशु्मन के लऱये जाहहरो अयााँ ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُسٌِئٌِنَ  
ْ
ى ال

َ
عَادَتُكَ الإحْسَانُ إل

مُعْتَدًِنَ 
ْ
 .وَسَبٌِلُكَ الإبْقَاءُ عَلَى ال

Your habit is to do favor to the wrongdoers, 

and Your custom is to overlook the 

transgressors. 

`adatuka alihsanu ila almusiiina wasabiluka alibqa‘u `ala 

almu`tadina. 

ا لموں کو ن ا قی ر ہنے د ینا 

 

 ہے ا و ر  ظ

 

ا  تیری عاد ت

 

 کرن

 

ا ہ گا ر و ں پر ا حساں

 

ن
 گ

 تیرا  شیوہ ہے

गुनहगारों पर एहसान करना तेरी आदत ह़ै और जालऱमों क़ो बाके रहने देना तेरा 
शेवा ह़ै,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُهْتَدًِنَ،
ْ
 اللّهُمَّ فَاهْدِهِي هُدَى ال

O Allah, (please do) lead me to the path of 

the well-guided ones. 

allahumma fahdiny huda almuhtadina, 

 ن ا فتہ لوگوں کی ر ا ہ پر لگا 

 

 ت
ب
 ا ے معبود  مجھے ہدا 

ऐ माबूद! मुझे हहदायत'याफ़्ता ऱोगों की राह पर ऱगा  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُجْتَهِدًِنَ، 
ْ
 وَارْزُقْوِي اجْتِهَادَ ال

And grant me the determination of the 

hardworking ones. 

warzuqny ijtihada almujtahidina, 

ر ما 
ف
 ا و ر  مجھے کوشش کرنے و ا لوں کی سی کوشش نصیب 

और मुझे कोलशश करने वाऱों की सी कोलशश नसीब फ़रमा,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



مُبْعَدًِنَ،
ْ
غَافِلٌِنَ ال

ْ
وِي مِنَ ال

ْ
 وَلا تَجْعَل

And do not include me with the unmindful 

ones who are dismissed (from Your 

mercy). 

wala taj`alny mina alghafilina almub`adina, 

ر ا ر  نہ د ے 
ق
 مجھے غافل ا و ر  د و ر کیے ہوئے لوگوں میں سے 

मुझे गाफफ़ऱ और दरू फकये हुए ऱोगों में से क़रार न दे,  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



ًنِ   وْمَ الدِّ ًَ  .وَاغْفِرْ لِي 
And forgive me on the Judgment Day. 

waghfir li yawma alddini. 

 ا و ر  یوم جزا  میں مجھے بخش د ے۔

और यौमे जज़ा में मुझे बख्श दे!  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر ) ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

رِكَ  ٌْ وَافِدُونَ عَلَى غَ
ْ
 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ ال



 Khaba Alwafidwna `alai Ghayrika خَابَ الْوَافدُِونَ عَلَى غَيْرِكَ 

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 
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